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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): dái̯ʒen
Arrieta: dei̯ʒelá
Bakio: dái̯ʒen
Bermeo: dai̯ʒén
Berriz: dei̯ʒelá
Bolibar: dái̯an
Busturia: dái̯ʒen
Dima: diéla, déi̯en
Elantxobe: déi̯ʒen
Elorrio: dai̯ʒén
Errigoiti: ðei̯ʒéla
Etxebarri: dái̯ʒen
Etxebarria: dei̯ʃéla, dai̯ʃéla
Gamiz-Fika: ddielá
Getxo: dáǰen
Gizaburuaga: dái̯ʒen
Ibarruri (Muxika): dei̯ʒen
Kortezubi: déi̯ʒen
Larrabetzu: dei̯éla, dai̯en
Laukiz: dái̯n
Leioa: ðéi̯n
Lekeitio: dei̯ʒán
Lemoa: diéla
Lemoiz: déi̯n
Mañaria: dei̯ʒéla
Mendata: dai̯ʒén
Mungia: dei̯éla
Ondarroa: ðai̯ʃem
Orozko: dái̯ela
Otxandio: ddái̯ʒen
Sondika: dién
Zaratamo: dei̯éla
Zeanuri: dáǰen
Zeberio: diela, dai̯ela
Zollo (Arrankudiaga): ðei̯ʒén
Zornotza: déi̯ʒen

Araba

Aramaio: dái̯ʒen

Gipuzkoa

Aia: desála
Amezketa: desála, *désan
Andoain: desála, *desán
Araotz (Oñati): dai̯ʒén
Arrasate: [ez da galdetu]
Arroa (Zestoa): desála

Asteasu: désala
Ataun: desála, tésan
Azkoitia: dai̯ʒéla, deʒéla
Azpeitia: desála
Beasain: dɛsála, deséla, deséen (?)
Beizama: desála
Bergara: dei̯ʃéla
Deba: diʃála, diʃéla, dei̯ʃála
Donostia: xateko, *desan
Eibar: ðei̯ʒalá
Elduain: desála
Elgoibar: ðai̯ʃéla
Errezil: desála
Ezkio-Itsaso: désala, tesán
Getaria: desála
Hernani: desála, *desán
Hondarribia: tsala, *deśan
Ikaztegieta: xateko (?)
Lasarte-Oria: deśála
Legazpi: daiɲ
Leintz Gatzaga: [ez da galdetu]
Mendaro: dai̯ʃéla, dei̯ʃéla, dai̯ʃála
Oiartzun: desála
Oñati: dai̯ʒen
Orexa: desán
Orio: desála
Pasaia: eitia akala (?), *désalá
Tolosa: desán
Urretxu: dáʎa, déʎa
Zegama: desán

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: tsala
Alkotz: desán, tséla, tsála
Aniz: desan
Arbizu: tsála
Beruete: sála
Donamaria: sala
Dorrao / Torrano: sála
Erratzu: desála
Etxalar: tsála, desán
Etxaleku: tsála
Etxarri (Larraun): tsala
Eugi: desán, tsala
Ezkurra: tsála, *desán
Gaintza: tsála, sála, tála
Goizueta: desála, *desán
Igoa: tsála, tála
Jaurrieta: salá

Leitza: desán
Lekaroz: désala
Luzaide / Valcarlos: désan
Mezkiritz: desalá
Oderitz: desála, tála, tsála, sála
Suarbe: tsála, desála
Sunbilla: tsalá, *desán
Urdiain: tsála
Zilbeti: desála
Zugarramurdi: íteko

Lapurdi
Ahetze: desán
Arrangoitze: ðesán
Azkaine: ðesán
Bardoze: désan
Beskoitze: désan
Donibane Lohizune: désan
Hazparne: desan
Hendaia: desán
Itsasu: de:sán, desán
Makea: desám
Mugerre: désan
Sara: désan
Senpere: désan
Urketa: désan
Uztaritze: ðesán

Nafarroa Beherea
Aldude: désan
Arboti: désan
Armendaritze: désan
Arnegi: desan
Arrueta: désan
Baigorri: desan
Bastida: désan
Behorlegi: désan
Bidarrai: désan
Ezterenzubi: desán
Gamarte: desán
Garrüze: desán
Irisarri: desan
Izturitze: désan
Jutsi: désan
Landibarre: désan
Larzabale: desán
Uharte Garazi: desán

Zuberoa
Altzai: désan
Altzürükü: désan
Barkoxe: désan
Domintxaine: desán
Eskiula: désan
Larraine: désan
Montori: désan
Pagola: désan
Santa Grazi: désan
Sohüta: désan
Urdiñarbe: désan
Ürrüstoi: désan

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Deba (G): dei̯ʃála
Mendaro (G): dai̯ʃála
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1358. Mapa: *EZAN [+orain, hark-hura]

GALDERA: 91030

daixen  
daixan  
deixen  
deixan  
daien  
daian  
deien  
da(i)ñ  
de(i)n  
dien  
dixen  
dixan  
dezen  
dezan  
zan  
bestelakoak

Ezkio-Itsaso: Korríttu eztezán.
Ataun: Urik eztézan ártu.
Ikaztegieta: lekukoak ez du "dezan" adizkia onartu: Andonik aragie jateko gosea bear du.
Hondarribia: Berak eintzala nai duena.
Zugarramurdi: lekukoak ez du "dezan" adizkia onartu: Pédroi errán tziok íteko nái 

duená.

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Que haga lo 
que quiera / qu’il fasse ce qu’il veut" eta "que coma si quiere 
/ qu’il mange tout s’il en a envie".
- Galderen eraginez aginterazko aditzak ere lortu dira; hala 
ere, ez dira kontuan hartu mapa egiterakoan: egin beza nahi 
diana (Santa Grazi), dianak beharri entzüteko entzün beza 
(Sohüta), in beza nahi dien bezala (Domintxaine).
- Adizkiak "-n" eta "-la" mendeko atzizkiekin batu dira, baina 
lematizazioan "-n" atzizkiarekin eraiki dira superlemak.
- Bestelakoak: eitia akala (Pasaia), iteko (Zugarramurdi), 
jateko (Ikaztegieta eta Donostia).
- Mapa txikian aditz laguntzailea izan da kontuan: "edin" ala 
"ezan" erabiltzen diren.


